	ЛАПУ
	ЛІТОПИС АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ УКРАЇНИ|

Листи бардів та їхніх шанувальників, вірші, статті 
	 №55 (819)

2023 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2023 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

19 вересня – день народження Олега Покальчука, дипломанта 1-го фестивалю “Червона рута”, військового психолога 

20 вересня – день народження Івана Світличного, літератора, лауреата премії ім. Т. Шевченка (роки життя: 1929-1992) 

21 вересня – презентацію збірки поезій «Я ще маю бути!..» Юрія Матвійчика, Рівненська обласна бібліотека 
21 вересня – 80 років з дня народження переможця фестивалю “Українська Хвиля-2001” Сергія Руднєва ( 1943-2017) 

21 вересня – день народження Наталки Смертяк (Ухіна), авторки і виконавиці пісень із Сум 

23 вересня – фестиваль "Голосіївська осінь", Київ, Музей Максима Рильського 

23 вересня – презентація збірки поета, актора, воїна Дмитра Лінартовича, Київ, Національний музей літератури України 

23 вересня – концерт “Неформат”: Леонід Гельдейберг і Володимир Бучинський, Дніпро, Троїцька площа, 5а, 2-й поверх 

24 вересня – день народження Романа Купчинського, автора пісень на стрілецьку тематику (роки життя: 1894-1976) 

24 вересня – вистава Київського театру поезії «Мушля» «СЕЛФІ З КУМОМ», Київ, Музей Максима Рильського 

Олег Покальчук

Як дивно

Як дивно, кудись запізнився,

І це не пече вже.

Раніше чекання солодші були

І коротші.

Можливо, тому, що таксі було

Вдвічі дешевше,

А ми, навіть зразу не вимовиш,

Вдвічі молодші.

Ах, кава, до ранку розмова,

І всі про велике,

Ми навіть співали разом,

Хоч були і тверезі,

І так легковажно нещирості

Кидали виклик,

Що благополуччя скидали

З життєвих терезів.

Зухваліше словом і ділом

У часть горезвісник,

Сьогодні ми радісним подивом

Повні по вінця,

Вчорашню крамолу з переліком

Цифр і прізвищ

Друкують центральні газети

На першій сторінці.

Як дивно, збуваються сни,

Часу зовсім не шкода,

Під оплески преси завіса

З очей опадає,

Та шкода, що входить відвертість

І щирість у моду,

Бо мода диктує закони,

Які відмирають.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi 

15 вересень

Viktor Kovalchuk
Етнічний фестиваль ЛіраФест-2023 відбудеться!!!

На Покрову в Рівному - 30.09 - 01.10!!!

Триває війна і частина лірників, бандуристів та кобзарів воюють у лавах Збройних Сил України й ми не зможемо зібрати всіх у повному складі, через війну Росії проти України не зможуть брати участь у фестивалі й закордонні учасники, тож цьогорічний фестиваль пройде виключно в українському форматі. Але, разом з тим, епічні, героїчні та патріотичні твори учасників фестивалю підійматимуть дух та створюватимуть святковий настрій під час відзначення Дня захисників та захисниць України, річниці створення УПА, Дня українського козацтва та Свята Покрови Пресвятої Богородиці. 

Програмою фестивалю передбачаються майстер-класи з виготовлення традиційних кобзарсько-лірницьких інструментів та гри на них; концерти лірників, бандуристів та кобзарів з виконанням традиційного репертуару (думи, канти, псалми, історичні, козацькі пісні, балади та ін.). На фестивалі звучатимуть повстанські, стрілецькі та козацькі пісні у виконанні фольклорних гуртів і відбудуться майстер-класи з народно-вжиткового мистецтва (кераміки, ткацтва, гончарства, вишивки та плетіння з природного матеріалу).  ...

Харків – сайт клубу ім. Ю.Візбора https://www.facebook.com/groups/vizborclub/

Наталья Соколовская

16 сентябрь

29.09-1.10.2023 Харьковская обл, Чугуевский район (бард-встреча в Фигуровке 2023)

Вся подробная информация о предстоящей встрече по телефонам: 050-3642221 и 067-4551636 Алексей.

Чернівці – музей Володимира Івасюка 
Свято української пісні

«Театральна буквально гриміла музикою. А люди, як та вода у повінь, все прибували й прибували, обступаючи площу по периметру живим чотирикутником та заступаючи від мене імпровізовану сцену. Зацікавлена, піддаючись загальному збуджено-святковомоу настрою, запитала, що тут відбувається, і почула, що йде трансляція передачі «Камертон доброго настрою. Оскільки ця передача була дуже популярною, спробувала протовпитися ближче до сцени», – так натхненно і поетично згадує про 13 вересня 1970 року відома українська письменниця Галина Тарасюк у книзі «Червона рута: від земного до небесного» (Чернівці: ДрукАрт, 2020).

Саме у 1970 році передача «Камертон доброго настрою» транслювалася в прямому ефірі з Чернівців на всю Україну, пісні виконували автор – студент медінституту Володимир Івасюк та солістка Олена Кузнецова – викладач музичного училища. Ніхто тоді й гадки не мав, що ці твори юного композитора стануть мегапопулярними.

Гарною традицією стало проведення Свята української пісні на Театральній площі, яке вперше відбулося 13 вересня 2007 року з нагоди 37-ї річниці від дня першого виконання пісень «Червона рута» й «Водограй» Володимира Івасюка.

Ідейним натхненником проведення Свята української пісні був директор Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка, заслужений діяч мистецтв України, письменник Мирослав Лазарук. 
З вітальним словом до учасників та гостей  13-го Свята української пісні виступили заступниця голови Чернівецької військової адміністрації Юлія Грицку-Андрієш та заступник голови Чернівецької обласної ради Михайло Павлюк.
Чимало зусиль, енергійності, наполегливості та оптимізму доклала Наталія Мороз, в.о. директора Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка, щоб  пісенне свято у столиці Буковини відбулося! 

У концерті взяли участь артисти Чернівецької обласної філармонії імені Дмитра Гнатюка: академічний камерний хор «Чернівці» (керівник заслужена діячка мистецтв України Надія Селезньова),  солісти Богдана Зайцева-Чебан та Ірина Козлова, дует скрипалів – народний артист України Павло Чеботов та заслужена артистка України Людмила Шапко, ведуча Анжеліка Маріянчук.

 Також до пісенного дійства долучилися авторка та виконавиця співаної поезії, доцентка кафедри української літератури ЧНУ ім. Ю. Федьковича Лариса Бережан-Маркуляк, лауреатка всеукраїнських та міжнародних конкурсів, володарка премії «Золота зірка» Міжнародного вокального конкурсу імені Квітки Цісик Тетяна Петришина, студентка І курсу Одеської національної музичної академії імені Антоніни Нежданової Ангеліна Мельничук.

Міра-Марія Чепеленко, вокалістка, студентка 4-го курсу Чернівецького обласного фахового коледжу мистецтв імені Сидора Воробкевича, яка до початку повномасштабної війни навчалася у місті Дніпро, у музичному коледжі ім. Миколи Глінки та Даня Граф, гітарист, музикант з Маріуполя, волонтер та організатор різних заходів, студент Харківського національного університету мистецтв імені Івана Котляревського, які нині проживають у Чернівцях, вкотре підтвердили свою любов до батьківщини, її мистецтва та культури.

Співачка Світлана Юрченко, заслужена працівниця культури України присвятила свій виступ пам’яті народного артиста України Левка Тарасовича Дутковського (1943-2023) та зворушливо виконала відому композицію «Зачаруй».
Глядачі та  учасники концерту безмежно вдячні збройним силам України за можливість тієї днини «співати на всі голоси», згадувати щирою молитвою геніального композитора Володимира Івасюка, молилися за щасливу долю України…

Пісня «Балада про мальви» (слова Богдана Гури та музику Володимира Івасюка) вже багато років поспіль є одним із пісенних символів України і звучала реквіємом по усім загиблим героям України.

Прозвучали твори геніального композитора Володимира Івасюка: «Запроси мене у сни свої» (вірші Богдана Стельмаха), «Вернись із спогадів» (слова Ростислава Братуня), «Я піду в далекі гори» (слова і музика Володимира Івасюка), «Балада про мальви» (слова Богдана Гури) та відомі і улюблені пісні сучасності. Можна було почути звучання скрипок, гітари, бандури, цифрового піано. 

Учасники та глядачі Свята української пісні з цікавістю оглядали фотовиставку із фондів музею Володимира Івасюка «Геніальний маестро», де з пам’ятних світлин споглядає композитор. На банерах, які є окрасою сцени, використані світлини, сердечно передані  музею оператором Віктором Верхоляком. 

Талановиті, натхненні мелодійними творами, виконавці отримали подяку за участь у  концерті «Свято української пісні» від управління культури Чернівецької військової адміністрації та книгу «Інструментальні твори Володимира Івасюка».

На завершення Свята української пісні разом із легендою української естрадної пісні, народним артистом України Павлом Дворським та його синами В’ячеславом та Павлом «Червону Руту» Володимира Івасюка співали усі чернівчани та гості нашого міста, які завітали цієї днини на Театральну площу. Ліричний гімн українців «Червона рута» Володимира Івасюка має надзвичайну силу гуртувати та надихати, і звучить переконливо та обнадійливо!!! 

Єдналися українці із Бахмута, Херсона, Донецька, Маріуполя, Дніпра, Києва у привітних Чернівцях!

Не втрачаємо надію, що Свято української пісні стане національним, і уже наступне, чотирнадцяте, буде відбуватися під мирним небом України!

Олена Горобієвська, наукова співробітниця

Олена Логінова, молодша наукова співробітниця Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Суми – Петро Картавий

Пісні Володимира Івасюка стали всенародними ще до показу їх на телебаченні

   Щоб у читачів не склалось враження, що пісні Володимира Івасюка набули популярності тільки після телепередачі із Чернівців, то опишу, що відбувалося у середовищі шанувальників його пісень перед 13 серпня 1970 року.

   На розвиток творчості Володимира Івасюка позитивно вплинуло відвідування 1964 року республіканського табору юних туристів, у селі Мелекіно, що біля Маріуполя (тоді – Жданов). Табір давав не тільки туристську підготовку, а й обмін піснями, які співали у походах. Мені довелося відвідати табір у 1961 році.

   У січні 1970 року туристи запросили мене поїхати з ними у Карпати. Із Севастополя, де тоді працював і вчився, приїхав до міста Дніпро. Знайомий включив магнітофон із записами пісень бардів. Вразили пісні “Я  піду в далекі гори” та “Червона Рута”. Це був прорив для української самодіяльної пісні, бо тоді у мандрівниках співали пісні російських бардів: 

   У Карпатах поселилися у гірському притулку “Едельвейс” (тепер “Драгобрат”), що у Закарпатті. Там, із місцевим колоритом, ці пісні співали двоє хлопців з Коломиї. Вони розповіли, що автор пісень Володимир Івасюк, студент Чернівецького медичного інституту. Він ходить з друзями у гори, і його пісні залюбки співають туристи, альпіністи і барди. Пісні Володимира Івасюка швидко поширилися у притулку і їх співало багато приїжджих лижників.  

Я піду в далекі гори

На широкі полонини.

І попрошу вітру зворів,

Аби він не спав до днини.

Щоб летів на вільних крилах

На кичери і в діброви

І дізнавсь, де моя мила, 

Карі очі, чорні брови.

Приспів:

Мила моя, люба моя,

Світе ясен-цвіт,

Я несу в очах до тебе

Весь блакитний світ.

Я несу любов-зажуру,

Мрію молоду,

І сади цвітуть для мене,

Як до тебе йду.

А як вітер з полонини

Полетіти не захоче,

Все одно знайду дівчину – 

Чорні брови, карі очі.

Перейду я бистрі ріки,

І бескиди, і діброви,

І шляхи мені покажуть

Карі очі, чорні брови.

Приспів.

Доповнення із газети “Україна молода” за 14.09.2005

   Влітку 1970 р. Івасюк привіз записану на плівку “Червону руту” до редакції музичних програм українського радіо. Журналістка редакції Емма Антонівна Бабчук (Білаш) згадує: “Після того як вперше пісня прозвучала в радіоефірі у передачі “А ми до вас в ранковий час”, редакційна пошта на 90% складалась із замовлень “Червоної рути”. Складалося таке враження, що інших пісень не існувало!”.

   А в телеефірі “Червона рута” прозвучала дещо пізніше, у місті Чернівці 13 вересня 1970р. у передачі “Камертон доброго настрою”. Виконували пісню – В.Івасюк та О.Кузнецова у супроводі ансамблю “Карпати”. Одразу ж пісня стала візиткою Вижницької “Смерічки” (солісти Н.Яремчук та В.Зінкевич). У грудні 1971 “Червона рута” перемогла на всесоюзному телеконкурсі “Пісня-71” у Москві (солісти В.Івасюк, Н.Яремчук та В.Зінкевич). 

   Відтак “Червона рута” стала рубіжним етапом як в українській музичній культурі, так і у національній політичній свідомості. Івасюк “Червоною рутою” зробив те, що поки не вдавалося нікому, принаймні від епохи Богдана Хмельницького середини ХVII століття: піснею Митець об’єднав українців. “Червону руту” співали та співають від Львова до Луганська, від Хутора Михайлівського до Фороса. Івасюк піснею напрочуд вдало реалізував формулу “Схід і Захід разом”. “Червона рута”, як і інші твори композитора, пробуджують в українців національні почуття.

Чому, за безневинні тексти, знищили відомого автора пісень

   Популярність Володимира Івасюка не давала спокою КДБ, який вів за ним таємний нагляд. Причиною стало, що він, із кількома однокласниками, був причетний до падіння незакріпленого бюста комуністичному вождю. Школяри отримали по 15 діб арешту. Після Володимир Івасюк складе іспити в Чернівецький медичний інститут, але його не зарахували, через той скандал  Пізніше він стане студентом цього ВУЗу, і той період буде злетом у його пісенній творчості.

   1972 року, щоб контролювати творчість митця, його із сестрою заманять у Львів, для продовження навчання у медичному ВУЗі. Студенту незаконно дадуть квартиру, але він і його сестра на сімейному рівні отримають таємних наглядачів КДБ. Сестра вийде заміж, а з Володимиром житиме співачка, батько якої працював у КДБ. Вона могла впливати на його здоров’я. 

   Умовою Івасюка для переїзду у Львів було навчання у консерваторії, Без освіти він – самодіяльний композитор, і не міг випускати диски із своїми піснями. Батько митця детально описав негативне ставлення деяких викладачів до Володимира Івасюка. Причиною була не тільки популярність, а й те, що за виконання його пісень він отримував роялті. 

   Коли за кордоном випустили диск із піснями Володимира Івасюка, то влада СРСР хотіла використати його валютний гонорар на агресорів. Співець не погодився, почали переслідувати. Його відрахували із консерваторії ніби за пропуск занять. Щоб відновитися, він подасть довідку про перевтому нервової системи. Цей момент і використають щоб навмисне убивство видати за самогубство. Люди не вірили владі і десятки тисяч прийшли 22 травня 1979 року попрощатися із своїм співцем.

Степан Пушик

Повертаючись із похорону»

На Личаків його провели ми востаннє.
Там листок молодий шелестів щось листку,
А мільйони свічок засвітили каштани,
І пливла домовина по морю бузку.
Мене серце пече.
А мій голос німіє.
Ми творили пісні.
Ми братами були…
Материнськую втіху,
Велику надію
Ми у Львові
У землю святу загребли.
Він в могилі лежить.
Нам його не забути!
Освятись, його пісне, в сльозі та й світи!
Вже цвіте в Чорногорі на камені рута,
Я не годен без друга її віднайти.

В горах плаче вдовою загублена радість,
Криниці попід гори, неначе сліпці,
І на ріках карпатських ревуть водоспади,
Що народ завмирає, як гинуть співці.

Розумію слова, що співця не вернути,
Але біль впав на душу твою і мою.
Нам іти! Нам шукати червоної рути
За Дніпром, на Поліссі й в Карпатськім краю.

23.05.1979
   Мені довелося розслідувати причину знищення Володимира Івасюка. Основою був досвід отриманий 2007 року коли мене заманювали у Львів. Запросили стати художнім керівником фестиваль бардів у горах. Замовником виступала львівська виконавиця, яка побувала у таборі бардів у Криму, де російські спецслужби вербували українських бардів до співпраці.

   Відмовлятися від запрошення не мав підстав, тому поїхав на зустріч з директором фестивалю. Оглянули місцевість, яка не підходила для фестивалю. Сказав про це начальнику управління молоді, куратору заходу. Знайшли більш зручне місце. 

   Побував на Личаківському цвинтарі, але за браком часу не знайшов могили Володимира Івасюка, долею якого цікавився 

   Повернувшись у Суми розробив положення про проведення фестивалю. Розіслали запрошення учасникам Замовниця задумала перед фестивалем провести тижневий табір бардів. Довелося корегувати свої плани. 

   Заїхав у Київ, де виступив на радіо із розповіддю про фестиваль. Наступного дня був у Львові. Того ж дня із Одеси прибули, як волонтери, громадяни із країн Середньої Азії. Здивувала зміна ставлення до мене директора фестивалю, який поводився агресивно. Це насторожило, тому несподівано для себе, і присутніх о 23-й годині з речами виїхав додому. 

   Пізніше запитав знайомих, чи були на фестивалі в горах волонтери із Середньої Азії. Відповіли, що не бачили. Значить із моїм від’їздом вони втратили інтерес до табору бардів. Мабуть у них була якась таємна місія. На “Срібній Підкові-2007” одеситка запрошувала до себе на фестиваль. Знав, що в Одесі тоді була база російських спецслужб, тому не поїхав 

   2008 року із фестивалю “Зашків” поїхав у Вижницю і Чернівці, щоб ознайомитися із місцями пісенної слави України. Побував у музеї Володимира Івасюка, де придбав книжки присвячені співцю. Почав детально знайомитися із його долею. Відчув, що проти нас обох застосували одну схему щоб заманити у Львів, де діяла потужна інфраструктура КДБ...

   Для перевірки своїх припущень у березні 2009 року у Львові відвідав старшу сестру Володимира Івасюка. Сумніви відпали, чоловік сестри працював на КДБ, і контролював дружину. Вона 1979 року телефонувала брату, після чого він зник.

   Матеріали розслідування опублікував у своїй брошурі “Сучасна українська авторська пісня”. Вислав брошуру заступнику ген прокурора. Дивувала пасивність українських правоохоронців, які не хотіли відновити деталі убивства на показах старшої сестри. Мабуть спецслужби не хочуть розкривати свої секрети. 
   Літом 2009 року у Чернівцях зустрівся із молодшою сестрою співця. Розповів їй про розслідування і поїхав на батьківщину співця у Кіцмань. Знайшов будинок, де він жив із народження  Відвідав музичну школу, яку закінчив Володимир Івасюк. Його однокласник подарував їхне випускне фото. Працівник школи розповів, що бачив повалений школярами бюст.  

   У вересні того ж року побував на фестивалі “Червона Рута”, де познайомився з Левком Дутковським. Відвідав Марію Соколовську, однокурсницю Володимира Івасюка, який присвячена пісня “Червона Рута”. Побував удома у мами Людмили Шкуркіної. Ці зустрічі підтвердили, що із співцем розправилися, але його пісні єднають, і навчають українців.

Точились одностайні дні. Не існувало слова

                                                                      “гласність”,

Вслухаючись в його пісні, ми з часом доросли до 

                                                                        власних,

І вибирались з манівців ватагами і поодинці,

Коли Ротару з Чернівців співала ще по-українські.

Олег Покальчук “Балада про Володимира Івасюка”
Сайт https://vesti.ua/uk/poleznoe-uk/semja-uk/svyata-17-veresnya
Перва "Червона рута"

17 вересня 1989 року у місті Чернівці розпочався І Республіканський фестиваль української пісні "Червона рута". З того часу цей музичний український фестиваль відбувається у різних містах нашої держави кожні два роки.

Відбіркові тури перед першим фестивалем "Червона рута" проходили у кількох містах. Самі ж конкурсні програми у таких жанрах, як "поп" та "рок" у Чернівцях проходили у Літньому театрі, а конкурсну програму з пісенної поезії та бардівської (авторської) пісні організаторами фестивалю було перенесено досить далеко від центру Чернівців, до низини парку, де глядачів практично не було, окрім журі та самих учасників конкурсу.

Учасників, які дійшли до фіналу, було настільки багато, що, наприклад, конкурс концертів рок-музикантів довелося провести за два дні замість одного. Починалися вони об 11:00, а закінчувалися вже пізно увечері. Така велика кількість фіналістів конкурсу перевершила всі очікування організаторів фестивалю "Червона рута".

Перший фестиваль тривав більше тижня, з 17 по 24 вересня.

Сайт https://www.facebook.com/Byk.Olexa/

Олекса Бик / Olexa Byk
18 вересень 

Серед цих розлогих, крислатих твоїх дерев,

Де ніхто не чує, скільки не голоси,

Хижий звір тебе вполює і роздере

На безсонні ночі, рими і голоси.

Помирають ріки, лишаючи старика

І попалені та понівечені мости.

Не дивуйся, коли дожити до сорока

Значно важче, аніж померти до двадцяти.

У своїм нахненні пнутися догори

Не зважай, чи будуть це гори, а чи горби.

Коли світ тебе поріже на прапори - 

Хай ті будуть кольору боротьби.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
September10, 2023 - Віктор Морозов брав участь у презентації "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГИ" разом із Іваном Малковичем, а також мав соло-виступ у Києві на фестивалі KyivBookFest. 
September 14, 2023 - Віктор Морозов брав участь у презентації-розмові про Драко Мелфоя, Поттеріану і магію перекладу "По той бік чарівної палички" з перекладачкою Дзвінкою Завалій у львівській копальні кави.
Харків – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kharkiv.kobzar.kraft.group/?locale=uk_UA

Kostyantyn Cherems’ky
14 вересень

Борис Чуприна

Терміновий збір. Виконуючи бойове завдання був тяжко поранений наш земляк – Козуб Тарас. Нажаль ,за перевіреною інформацією, Тарас втратив ліву руку.

Тарас надзвичайно талановита людина і справжній герой.

З першого дня вторгнення, ніс службу в нашому ДФТГ, потім в ЗСУ.

Талановитий художник і музикант - лірник.

Дякую за допомогу.

Картки мої, добавлю в коментах. 5375414106949612

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

16 вересень

Національний музей літератури України запрошує відвідати кримськотатарську мистецьку виставку «Відкриття», урочисте відкриття якої відбулося днями в музеї. 

Ця виставка є частиною «Міжнародного освітнього культурно-мистецького проєкту «Кримськотатарські студії» ГО «Обрядова культура України», який є платформою для популяризації кримськотатарської культури в Україні і світі. Партнери проєкту: Національний музей літератури України, ГО "Колос" Німеччина, творча група "Авторська лялька-мотанка" та арт-салон кримськотатарської культури «SandIQ – Скриня».

«Відкриття» – виставка кримськотатарської традиції, які презентують 40 майстринь у своїх 65-ти лялькових композиціях. Представлено роботи від творчої групи «Авторська лялька-мотанка» з України та діаспори – з Німеччини, Португалії, Бразилії, Болгарії, Франції та Канади. Створенню лялькових композицій передувало занурення в кримськотатарську культуру шляхом ознайомлення з етнографічними матеріалами, музейними експозиціями, стародавніми світлинами та художніми полотнами. 

Робота над створенням лялькових композицій розпочалась з листопада 2022 року та тривала 11 місяців. Майстрині натхненно вивчали кримськотатарську культуру, побут та звичаї народу, занурювались у традиції його культури, аби створити надзвичайні лялькові композиції. 

Лялькові композиції розмістилися на семи фонах: "Орнамент "Орьнек", " Море і гори Криму", " Весілля на чоловічій половині", " Традиційні свята на жіночій половині", " Жителі Бахчисараю", "Біля фонтану", "Старий Крим". Вони вражають не тільки шанувальників ляльки, а й зацікавлять вибагливих етнографів. Творчі знахідки майстринь, детальне відтворення костюма кримських татар роблять виставку яскравою та унікальною подією культурного життя України. 

Автор і керівник проєкту, голова ГО "Обрядова культура України" Валерія Левківська Valeriya Levkivska ознайомила присутніх з історією виникнення проєкту, з усіма учасниками та розказала про довгий шлях, який здолав цей проєкт, аби сьогодні представити всім кримськотатарські мистецькі традиції у роботах майстринь. 

З вітальним зверненням виступив директор Інституту літератури НАН України, голова ТОВ «Україна – Світ», академік Микола Жулинський. Розказав про перші дослідження кримськотатарської культури та перше представлення її на теренах незалежної України.

З відкриттям виставки привітати українськими та кримськотатарськими піснями завітали: відомий український співак кримськотатарського походження, народний артист України, соліст Українського радіо Фемій Мустафаєв; співачка і бандуристка, народна артистка України Світлана Мирвода; співачка, заслужена діячка естрадного мистецтва України, народна майстриня України Ольга Угнівенко Olga Ugnivenko; соліст Київського академічного театру опери і балету для дітей та юнацтва Данило Коток; лауреатка міжнародних вокальних конкурсів, студентка 4 курсу НАКККіМ Катерина Червенко.

Кримськотатарським танком «Сімург» зачарувала присутніх Ульвіє Сеїтосманова. Філолог, фахівець кримськотатарської мови, викладач, перекладач Арслан Фазилов зачитав поезії кримськотатарською мовою та привітав майстринь з відкриттям виставки. Від усіх майстринь виступила Олена Адільбекова, яка розказала про кропітку працю, складнощі, які виникали під час створення ляльок. 

Під час цього заходу відбулось заглиблення мистецтва двох культур української та кримськотатарської, об’єднання в одну державу. 

На базі виставки, оскільки це освітній мистецько-культурний проєкт, заплановані літературні читання, майстер-класи та зустрічі з майстрами, роботи яких представлені на виставці.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

18 сентябрь
Ігор Р.
ЛІРИКА БОМБОСХОВИЩА_9

Мистецький залп по …….х

Піврічна перерва в діяльності підпільної творчої одиниці Києва позаду. Я пишу без лапок – підпільної і ви розумієте, що бомбосховище знаходиться нижче першого поверху. Минулої зими тут проходили творчі вечори, іноді при світлі від генератора. І наша сцена знаходиться в одному з укриттів, досі актуальних навіть в столиці з найкращою у світі ППО. Ми не можемо зробити для армії все, що вона робить для нас, але можливе робиться тут, на цьому місці. Щоб оновити сили і не збавляти оберти в справі допомоги фронту, «Лірика бомбосховища» залучає мистецькі ресурси, сприяє розголосу про напрямок діяльності осередку волонтерської організації «Справа громад». Як і торік, в лоні цієї фундації невеличкий колектив виробляє квадратні кілометри маскувальних сіток, відповідно до зміни сезонів, а також інші корисні предмети для якісного поліпшення окопного побуту наших звитяжців. За 22-й і 23-й роки стіну робочого приміщення прикрасили десятки подяк від користувачів специфічної продукції. Зверніть увагу на посилання, які спрямують вас на сайти організацій, де кожній гривні знають ціну і вашу фінансову підтримку військовим конвертують в те, що потрібне фронту як хліб. Хештеги вам в поміч:

У митців інша, не військова термінологія і дуже схоже на початок нового сезону, тривалість якого може залежати від вашої активності. Учасники і гості минулих зустрічей помітили, що вечори перенесено з суботи на неділю. Поки що мистецькі заходи проходитимуть один раз на місяць. Анонси відслідковуйте на профілі авторки цих подій – Лілії Батюк-Нечипоренко, або в стрічках її друзів, або, знову ж, скориставшись хештегом #лірика бомбосховищ:

Перший залп вийшов щільним за кількістю учасників. Музично-поетичний мікс зі сцени перемістився в виробниче приміщення, оскільки друзі не могли розійтися відразу після завершення зустрічі і відразу після офіційного концерту (можна, я так це називатиму?), трансформувався в неформальний гала-концерт з фруктами і смаколиками на честь народження нашої Лілі. Представляю вашій увазі світлини офіційної частини, такої ж невимушеної, якою може бути зустріч добрих друзів. Завітайте до нас наступного разу! Будемо раді вам!

Від упорядника. В анонсі був список учасників події: Олена Іськова-Миклащук, Оксана Стомина, Тетяна Іванчук, Лілія іБатюк-Нечипоренко, В’ячеслав Купрієнко, Ігор Рубцов, Юрій Рудницький, Гнат Меренков,

Сайт https://www.facebook.com/drachedw
Едуард Драч

18 вересень

Прийшла війна з трьома жахами

І небо плакало дощами

Ми ідемо по лезу бритви

Ставаймо, браття, до молитви 

Що третій жах – це біль тілесний

А другий жах – вогонь небесний

А перший жах, що небо плаче

То душі юні і дитячі

Піде війна з всіма жахами

І небо плакатиме з нами

Ми перейдем по лезу бритви

Ставаймо, браття, до молитви

Серпень 2022 р

Львів - сайт https://zahid.espreso.tv/na-volini-prokhodit-festival-natsionalnikh-boyovikh-mistetstv-dukh-nezlamnikh
На Волині проходить фестиваль національних бойових мистецтв "Дух незламних"

17 вересня, 2023

Впродовж  16 та 17 вересня на території Музею історії сільського господарства Волині – скансені у Рокинях триває фестиваль національних бойових мистецтв "Дух незламних"

Відомо, що під час фестивалю організатори популяризують народну культуру й історію та національно бойові мистецтва. Також під час події збирають гроші для Збройних сил України.

Для гостей фестивалю виступили творчі колективи Луцької міської територіальної громади, Волинський прикордонний оркестр, соліст гурту Тінь Сонця Сергій Василюк, спортивні організації національних бойових мистецтв із різних куточків України. Усі охочі мали нагоду поспостерігати за реконструкцією козацького бою, фехтування, а також – вогняним шоу у виконанні "Лютих козаків" з Дніпра.

Суми – сайт бібліотеки Т.Шевченка https://www.facebook.com/librarysumy/?locale=ru_RU

Сумська публічна бібліотека

15 вересень  · 

Клуб любителів подорожі відновив роботу

Олена Кузьміна АРТ-територія бібліотеки ім. Т.Шевченка м. Суми
Вітаємо всіх любителів подорожей: нарешті Сумський клуб мандрівників відновив свої зустрічі на Арт-території бібліотеки ім. Т. Шевченка. Перше засідання після довгої і вимушеної перерви виявилося надзвичайно цікавим - відвідувачі дізналися чим жив клуб останній рік, куди і як подорожували його учасники. Також, разом з керівником клубу Григорієм Назаренко здійснили фото-мандрівку до Канева.

Якщо ви бажаєте дізнатися про цікаві місця та туристичні маршрути, зустрітися з цікавими людьми, запрошуємо до Сумської міської бібліотеки ім. Т.Шевченка.

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich

Дарка Бабіч

14 вересень

Я вдячна тобі за пробудження світла,

Ти вчив мене мати і кігті, і ікла,

І я була вдячна. І я була тиха. 

Навчилась кричати, коли було лихо,

Навчилась кричати, коли було лячно. 

Мені говорили: така твоя вдача,

Така твоя доля — любити заочі…

Чому тут немає того, хто шепоче

«Ти зможеш, ти будеш, ти сильна,

Сталева,

Бо ти левеня від могутнього лева,

Бо ти вовченя

Від святого убивці…»

Немає нікого,

Всі лиця

Розмиті,

Та я не забуду

Ті миті,

Години,

Роки і століття

Твоєї любові…

Любові до мене. 

Любові до всього.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy
Музей Максима Рильського почувається чарівно.
17 вересень
16 вересня в саду Голосіївської садиби Максима Рильського відбувся вечір поезії та авторської пісні «ЛІРИКА ПЕРЕМОГИ» — в рамках фестивалів «Словоспів» і «Sevama Fest». Ініціювала і провела захід засновниця другого зі згаданих фестивалів Оксана Яблонська, поетеса, співочільниця літературного об’єднання «Sevama» (з санскриту sevama — яблуко), доктор ветеринарних наук, професор мікробіології.

Поети і барди — а серед них і воїни, і волонтери, і медики, які працюють з військовими, — згуртувалися в ім’я України, заради Перемоги, у пам’ять про тих, хто віддав життя за нашу святу землю і за кожного з нас.

Вірші читали поети Оксана Яблонська, Тетяна Шаповал, Володимир Осипенко, Лідія Буцька (к.м.н. у галузі медичної реабілітації, фізіотерапії, курортології, яка допомогла реабілітуватися сотням наших поранених захисників), Наталія Веселицька (старший науковий співробітник Музею Максима Рильського, педагог).

Пісні виконували барди Валентина Люліч (засновниця фестивалю сучасної української авторської пісні та співаної поезії «Словоспів» — звучали її пісні на власні слова та на слова Юрія Берези), Володимир Петровський (очільник Всеукраїнського парламенту працездатних інвалідів), Тетяна Глінчук, Юрій Матвійчук, Анатолій Рибін.

Станіслав Чернілевський — поет, кінорежисер, сценарист, викладач драматургії — читав власні вірші та поезії свого сина Іллі Чернілевського, поета, музиканта, сценариста, перекладача фільмів та пісень, який з початком повномасштабної російської агресії вступив добровольцем до Київської тероборони, згодом до лав ЗСУ і загинув торік на східному фронті. Пам’ять Іллі присутні вшанували хвилиною мовчання.

Актор, поет, бард, воїн Дмитро Лінартович запалив серця слухачів піснями та віршами зі своєї збірки «Словоспів», яка побачила світ цього року.

А поет і журналіст Віктор Цвіліховський, який нині служить у Національній гвардії України, прочитав зокрема свій новий вірш, який тонко відтворює теперішній настрій осіннього Голосіївського парку, який носить ім’я Максима Рильського:

ОСІНЬ У ГОЛОСІЄВІ

Старі дуби дощу вже просять,

Проміння теплого катма.

У Голосієві є осінь,

Максима Рильського нема.

Шатром накритий, під мішками —

І зір не ловить далечінь.

Та він десь тут, він поруч з нами…

Ані шелесне листям тінь.

Сайт https://espreso.tv/tut-zhive-svitlo
Тут живе світло

Костянтин Москалець

16 вересня, 2023

Рятуючи п’ятьох маленьких дітей, наші сусіди виїхали до Польщі невдовзі після початку війни

Нещодавно вони подзвонили моїй дружині й попросили відімкнути покинуту хату, в якій уже другий рік ніхто не живе, та зробити фотокопії необхідних для навчання документів. Повертатися в Україну найближчим часом вони не мають наміру. Тут і далі надто небезпечно для сім’ї з дітьми.

“Мені не раз доводилося заходити до покинутих помешкань. Вони мають спільні прикмети – затхлий запах, відсирілі стіни, обвислі, відклеєні шпалери, тріщини на стелі, шматки тинькування на підлозі.”

Однак тут усе виглядало зовсім інакше. Здавалося, що сім’я виїхала не в березні 2022 року, а позавчора. Розстелені дитячі ліжечка. Книги і папери. Невправні, але через це ще миліші дитячі малюнки. М’які іграшки, всі ці ведмедики, зайчики і пінгвіни, які, здавалося, здивовано підвели голови, почувши наші кроки – невже, невже повернулися любі малі господарі, невже закінчилася безбожно тривала німотна пауза і ми знову будемо самозабутньо бавитись, забувши про воєнне лихоліття як про поганий сон?

“Тут було чисто й затишно. Тут жило світло.”

Дружина заходилася фотографувати документи, а я роззирався по хаті – і дивувався, настільки обжитою і привітною була вона, анітрохи не занедбаною. Може, якісь безпритульні ангели оселилися в ній і заходилися господарювати, питав я себе. Може, ангели-хранителі українських дітей, убитих росіянами в Маріуполі або в сусідній Бучі, прилетіли сюди, втративши тих, кого вони мали берегти й супроводжувати все життя, безробітні тепер і без вини винні, бояться постати перед очима Божими, затуляють білосніжними крилами очі від сорому й невимовного жалю, бо ж ось, не зуміли захистити крихітні життя від наруги, від зґвалтувань та "іскандерів", від сатанинської держави, що століттями захланно п’є українську кров – і ніяк не може напитися.

Я дивлюся на дружину, яка розмовляє телефоном із сусідкою, з’ясовуючи, де саме лежить документ про освіту, і згадую її вірш, який сьогодні чомусь здається мені присвяченим загиблим дітям, хоча, як завжди у випадку з поезією, це не так, або не зовсім так, або і так, і ні...

де живе світло світло живе ніде

просто приходить просто собі іде

світить спокійно наша свіча на двох

падає листя спить безборонний мох

в тиші сумирній дощ безшелесно йде

де живе світло світло живе ніде

Богдана Матіяш

– Ви повинні свідчити, – наполегливо говорить польська приятелька, яка нещодавно влаштувала нам творчий вечір у Гданську. – Ви повинні писати, говорити, виступати з усіх можливих майданчиків, щоб увесь світ знав про російські злочини, щоб нікому не кортіло забути про них або применшити, або відвести очі та вдати, ніби нічого особливого не сталося.

Як от горезвісному папі Франциску, випадковій людині на святому місці, продовжую її думку, який нещодавно захоплювався імперськими "подвигами" й "чеснотами" російських царів Петра I та Катерини II.

Папа не знає, не розуміє і вже не зрозуміє, що в генетичному коді українського народу немає місця для визнання та схвалення цих потвор. Що в українському серці навіки закарбовані вбивчо точні характеристики Тараса Шевченка:

А він руку простягає,

Мов світ увесь хоче

Загарбати. Хто ж це такий?

От собі й читаю,

Що на скелі наковано:

Первому — вторая

Таке диво наставила.

Тепер же я знаю:

Це той первий, що розпинав

Нашу Україну,

А вторая доканала

Вдову сиротину.

Кати! кати! людоїди!

Необачно захоплюючись неприйнятними для українців постатями, Папа насправді захоплюється людоїдством, напучуючи молодих російських католиків бути не гіршими канібалами. Тим часом у нашій історичній пам’яті течуть і течуть ріки крові, яку пролили росіяни. Пливуть, похитуючись на кривавих хвилях, плоти із закатованими козаками, захисниками Батурина, яких наказав розіп’яти садист Меншиков на страх усім майбутнім українським поколінням. Палають храми (хочу запевнити папу, що не гірше палатимуть і католицькі святині, коли російські вбивці вчергове переступлять межу і вирушать на Захід). Котяться відтяті дитячі голови. Ми знаходили не один маленький череп під час розкопок у Батурині, коли відновлювали Цитадель.

Тому – так, ми повинні свідчити й чинити запеклий опір спробам виправдати злочини росіян або змусити нас до діалогу з ними. Нам нема про що говорити з катами. Пів народу через них опинилося на вигнанні. Десятки тисяч найсміливіших, найдоблесніших захисників України віддали життя, намагаючись зупинити Звіра. Тисячі поневіряються в полоні, у нелюдських умовах утримання.

Замість захоплюватися царями-катами, папа краще доклав би зусиль, щоб визволити двох греко-католицьких священників, які тривалий час перебувають у російській неволі; їхні імена мали би згадувати на кожній недільній літургії. Може, Бог виявиться дієвішим за цього розслабленого престарілого чоловіка, який роками безуспішно намагається справувати такий відповідальний уряд.

Призахідне сонце зазирає у шиби покинутої оселі. На смартфоні знову вискакує попередження про повітряну тривогу. Це вже третя чи четверта за сьогодні, не пригадую. Сусіди правильно зробили, що поїхали звідси. Удень і вночі лунали вибухи, у жінки через страх і нервування пропало молоко, не мала чим годувати найменшого. Але настане день, шепоче на вухо ангел, який живе у покинутій хаті, і вони знову вчинять правильно, бо позбирають дітей, розсіяних, як дрібний мак, по світу, і повернуться. Хай бережуть їх сили небесні. Хай бережуть це насіння, посіяне Богом, насіння, з якого згодом зійде і розростеться новий український народ.

А хату ми постережемо. Від лихих людей і недобрих випадків. Як не оберігати хату, в якій живуть ангели й плюшеві ведмежата, хату з довірливо розстеленими дитячими ліжками, хату, сповнену світла надії. Адже ця покинута оселя – вся наша Україна тепер. І іншої хати в нас нема й не буде.

Сайт https://internetua.com/-ce-treba-sxe-vmiti-tak-obraziti-svii-narod-burmaka-vislovilasya-pro-pisnua-babkina-zrada-

"Це треба ще вміти так образити свій народ". Бурмака висловилася про пісню Бабкіна "Зрада"

15 вересня 2023

Українська співачка Марія Бурмака на своїй сторінці у Facebook прокоментувала вихід скандальної пісні українського музиканта Сергія Бабкіна "Зрада".

"Про "Зраду" і Бабкіна. Те, що він написав, – це безсовісно і показує абсолютне незнання історії, нерозуміння причин та наслідків і бажання всидіти на двох стільцях, що просто аморально зараз. Так, багато хлопців зі сходу спілкуються російською на фронті. І це наслідок того "русского мира", який пер на Східну Україну. Путін ішов війною у 2014 році "визволяти" "русских". Там де "русский язык, там русский мир". Одиниці в Харкові протистояли цьому. І я була серед них. А Сергій Бабкін не був, він будував шоу-бізнес у Москві. Його іронія з приводу "зради" свідчить про те, що він і зараз цьому не протистоїть. Вихаркує кров'ю Харків цей "русский мир", який такі "голубі міра" несли сюди", – написала вона.

Бурмака навела цитату з пісні Бабкіна:

"Замало про війну постів у себе в інсті – зрада
Ховаєшся за спинами своїх дітей – зрада
Не можеш солов’їною мислити досі – зрада
Не має зради лише поважна Верховна Рада!
А чи не заплуталися ми, рідні, у термінах?
А чи не зазираємо таким чином у темряву?
Чи не надто забагато сил
Іде заради зради?
Чи не стаємо ми нацією, схожою на стадо?"

Бурмака відповіла на останнє запитання в тексті Бабкіна.

"Не стаємо, Сергію. Ті, хто не перевзувався, хто стояв на своєму й боровся за Україну десятиліттями, хто протистояв імперії й усій цій фофудії, часом в абсолютній меншості. Хто знає вірші [українського поета Василя] Стуса та українську історію, хто був зі своєю нацією на Революції гідності, на кого вишиванку одягли у три роки, 50 років тому, у Харкові, щоб показати – це українське місто, тут є українці", – наголосила співачка.

Бурмака дала визначення пісні Бабкіна "Зрада".

"Це не зрада. Це перевзуванство й пристосуванство. Це безсовісність. Це ж треба ще вміти так образити свій народ у такий важкий час", – заявила вона.
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